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REPRODUCTION

Scientific Programme

REPRODUCTION
Official language: English

(no simultaneous translation)
20 PARTICIPANTS

Speaker:
MICHELLE LE BLANC
DVM, Dipl ACT
Rood & Riddle Equine Hospital,
Lexington, USA
Laureata nel 1977 all’Università del
Michigan. Nel 1980 è entrata a far
parte del corpo docenti del Colle-

ge of Veterinary Medicine dell’Università della Flo-
rida in qualità di Istruttore Clinico. Nell’ambito del
medesimo College, ha successivamente ricoperto
la carica di Professore e Direttore del Programma
di Ricerca sugli Equini. Dal gennaio 2002 ha inizia-
to a lavorare presso la clinica equina Rood & Ridd-
le. Dal 1982 è diplomata al College Americano di
Teriogenologia (ACT) di cui è Past-President e dal
quale ha ricevuto il premio di “Teriogenologa del-
l’anno” per il contributo nella ricerca, nell’insegna-
mento e nell’attività professionale. È autore di al-
cune pubblicazioni riguardanti l’infertilità nella ca-
valla e la perinatologia. Attualmente è uno dei
due teriogenologi dello staff del Rood & Riddle
Equine Hospital.

Dr. Le Blanc graduated in 1977 at Michigan Univer-
sity. In 1980 she entered as clinical instructor the fa-
culty of Florida University, College of Veterinary Me-
dicine. In the same college she then became Pro-
fessor and Director of the research program on
equines. She has been working at Rood & Riddle
equine clinic from January 2002. In 1982 she beca-
me diplomate at American College of Theriogeno-
logy (ACT). She’s author of some publications on in-
fertility of the mare and perinatology. She’s now
one of the two theriogenologists of Rood & Riddle
Equine Hospital staff.

Sala Ciampinoi
Room Ciampinoi

GIOVEDÌ 14 DICEMBRE
THURSDAY, DECEMBER 14TH

15.30 Registration and Welcome cocktail
16.30 Hormonal therapy
17.30 Breeding soundness exam of the mare
18.30 Diagnostic evaluation of the mare
19.30 Adjurn
20.00 Dinner at Oswald Hotel restaurant

VENERDÌ 15 DICEMBRE
FRIDAY, DECEMBER 15TH

16.30 Infertility cases
18.30 Management of the high risk mare
19.30 Adjurn
20.00 Dinner at Oswald Hotel restaurant

SABATO 16 DICEMBRE
SATURDAY, DECEMBER 16TH

16.30 Fluid in the uterus: how to manage
and treat

17.30 Clinical cases on reproduction
deduction: it’s your turn now

19.30 Delivery of certificates of attendance
& end of the Meeting

20.00 Typical dinner in a Chalet

Richiesto accreditamento

Il 1° SIVE Ski Resort verrà effettuato solo al rag-
giungimento di un minimo di 40 partecipanti. In
caso di mancato raggiungimento del numero
minimo, l’evento sarà annullato e la quota di
iscrizione verrà interamente rimborsata.
1st SIVE Ski Resort will be held with a minimum 
of 40 participants. If the participants are less than
40 the event will be cancelled and the registra-
tion fees will be fully reimbursed.
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ORTHOPAEDICS

Scientific Programme

ORTHOPAEDICS
Official language: English

(no simultaneous translation)
20 PARTICIPANTS

Sala Sasslong
Room Sasslong

GIOVEDÌ 14 DICEMBRE
THURSDAY, DECEMBER 14TH

15.30 Registration and Welcome cocktail
16.30 Diagnosis and management of

fetlock injuries
18.30 Challenging forelimb and hindlimb

lameness cases
19.30 Adjurn
20.00 Dinner at Oswald Hotel restaurant

VENERDÌ 15 DICEMBRE
FRIDAY, DECEMBER 15TH

16.30 Lameness in the standarbred
racehorse

17.30 Lameness in the thoroughbred
racehorse

18.30 Scintigraphic examination of the
lame horse

19.30 Adjurn
20.00 Dinner at Oswald Hotel restaurant

SABATO 16 DICEMBRE
SATURDAY, DECEMBER 16TH

16.30 Suspensory desmitis
18.30 Diagnosis and management of

carpal injuries
19.30 Delivery of certificates of attendance

& end of the Meeting
20.00 Typical dinner in a Chalet

Speaker:
MICHAEL W. ROSS
DVM, Dipl ACVS
New Bolton Center
University of Pennsylvania,
Philadelphia, Pennsylvania, USA
Michael Ross è Professore di Chirur-
gia al New Bolton Center, School of

Veterinary Medicine dell’Università della Pennsyl-
vania. Laureato nel 1981 al College of Veterinary
Medicine della Cornell University (New York State),
ha completato presso la stessa Università un pro-
gramma di internship. Quindi ha svolto un pro-
gramma di residency in chirurgia dei grandi ani-
mali per tre anni consecutivi presso il New Bolton
Center. Il Dr. Ross è diplomato ACVS (American Col-
lege of Veterinary Surgeons) dal 1986. I suoi princi-
pali interessi in campo clinico riguardano la chi-
rurgia equina gastrointestinale, respiratoria e mu-
scoloscheletrica, in particolare le tecniche chirur-
giche artroscopiche e la zoppia nel cavallo trotta-
tore e purosangue. È autore di oltre 145 articoli
scientifici, atti congressuali, abstracts e capitoli di li-
bri. Nel 2002 Ross e Dyson hanno pubblicato il testo
con CD “Diagnosis and Management of Lameness
in the Horse”, che costituisce il culmine di oltre 22
anni di studi e ricerche sulle zoppie nel cavallo.

Dr. Ross is a Professor of Surgery at New Bolton Cen-
ter, University of Pennsylvania, School of Veterinary
Medicine. Following graduation from Cornell Univer-
sity’s New York State College of Veterinary Medicine
in 1981, he completed a large animal internship pro-
gram there. Dr. Ross then completed a 3-year large
animal surgical residency program at New Bolton
Center. Dr. Ross became a Diplomate of the Ameri-
can College of Veterinary Surgeons in 1986. Dr. Ross’
clinical interests include equine gastrointestinal, re-
spiratory, and musculoskeletal surgery with a parti-
cular interest in arthroscopic surgical techniques
and lameness in Standardbred and Thoroughbred
racehorses. He is the author of over 145 scientific pa-
pers, proceedings, abstracts and book chapters. In
2002 Ross and Dyson published the textbook and
companion CD “Diagnosis and Management of La-
meness in the Horse”which is the culmination of over
22 years of study and interest of the lame horse.

Richiesto accreditamento

Il 1° SIVE Ski Resort verrà effettuato solo al rag-
giungimento di un minimo di 40 partecipanti. In
caso di mancato raggiungimento del numero
minimo, l’evento sarà annullato e la quota di
iscrizione verrà interamente rimborsata.
1st SIVE Ski Resort will be held with a minimum 
of 40 participants. If the participants are less than
40 the event will be cancelled and the registra-
tion fees will be fully reimbursed.

1st SIVE 3 ante  30-05-2006  12:30  Pagina 5



Hotel Oswald
Via Meisules 140 - 39048 Selva di Val Gardena (Bolzano)
Ph. +39 0471 77 11 11 - Fax +39 0471 79 41 31
Web: www.hoteloswald.com

L’Hotel Oswald, situato nel cuore di Selva di Val Garde-
na, è circondato dallo spettacolare scenario delle Do-
lomiti. Con il suo stile raffinato ed elegante esso gode
da anni di fama internazionale.

Tutte le stanze, arredate in stile locale, sono ampie e
dotate dei più moderni comfort: asciugacapelli, cas-
saforte, SAT-TV, radio, telefono, frigo bar.

Il ristorante offre una ricca scelta di pietanze tipica-
mente tirolesi e della tradizione ladina… nonché deli-
catezze preparate con cura per i palati più esigenti!

Dopo una bella sciata o al termine del meeting la sau-
na finlandese, il bagno turco e l’idromassaggio costi-
tuiscono l’ideale combinazione per rilassarsi e mante-
nersi in forma.

Oswald Hotel, located in the very centre of Selva di Val Gardena, is
surrounded by the magic scenery of the Dolomites. With its refined
and elegant style it is internationally known.

All bedrooms include all modern comforts: shower/bath, toilet, hair-
dryer, satellite TV, telephone, radio, safe and fridge.

The refined cuisine of the restaurant offers typical Tyrolian as well as
Ladin  dishes… the chef loves to spoil his guests with exquisite four-
course-dinners, of carefully selected fresh produce. A real adventu-
re for the palate awaits!

After a day on the mountain or after the meeting there’s nothing
better than diving into the sauna landscape: the Finish sauna, the
Turkish bath or the whirlpool.

Come raggiungere Selva di Val Gardena

How to get to Selva di Val Gardena

In macchina: La Val Gardena è facilmente raggiungibile dall’autostrada del Brennero, la A 22. Da sud si passa per
Verona - Trento - Bolzano e si arriva a Chiusa, da nord si percorre il tragitto Innsbruck - Brennero - Chiusa. Qui è indi-
cata l’uscita Chiusa - Val Gardena. Seguendo le indicazioni, in circa mezz’ora si arriva a Selva.

In treno: Tutti i treni InterCity ed EuroCity fermano a Bolzano o a Bressanone, alcuni anche a Chiusa. Da queste città
partono diversi autobus nel corso della giornata.

In aereo: La Tyrolean Airways effettua comodi collegamenti giornalieri su Bolzano sia da
Roma che da Francoforte. Su Verona Villafranca operano altri voli giornalieri nazionali e in-
ternazionali.

By car: Take the A 22 Brenner motorway; exit: Chiusa. From Chiusa follow the signs for Val
Gardena. You will arrive at Selva in more or less half an hour.

By train: All intercity and eurocity trains stop in Bolzano as well as Bressanone. From there lo-
cal bus services can take you to Selva Gardena.

By plane: Tyrolean Airways offers daily flights from Rome and
Frankfurt to Bolzano (one hour from Selva). Most other major
airlines fly to Innsbruck, Verona or Venice.

Informazioni / Information
Segreteria SIVE (Elena Piccioni)
Ph. +39 0372 403502 - Fax +39 0372 457091
E-mail: info@sive.it - Web Site: www.sive.it
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✃

*LA QUOTA PARTECIPANTI COMPRENDE:
– Sistemazione in Hotel Oswald**** in camera standard con bagno

(doppia o doppia uso singola)
– Chek-in Giovedì 14 Dicembre, Check-out Domenica 17 Dicembre
– Trattamento di mezza pensione dalla cena di Giovedì 14 Dicembre

alla colazione di Domenica 17 Dicembre 
– Cena in baita il Sabato sera (transfer incluso)
– Cocktail di benvenuto il Giovedì pomeriggio
– Partecipazione al seminario che si svolge in due sale contempora-

neamente: Riproduzione e Ortopedia 
– Attestato di frequenza
– Attestato con crediti formativi ECM
– Utilizzo gratuito del centro benessere all’interno dell’hotel (saune,

idromassaggio e bagno turco)
– Navetta per l’impianto di risalita Ciampinoi

**LA QUOTA ACCOMPAGNATORI COMPRENDE:
– Sistemazione in Hotel Oswald**** in camera standard con bagno

(doppia o doppia uso singola)
– Chek-in Giovedì 14 Dicembre, Check-out Domenica 17 Dicembre
– Trattamento di mezza pensione dalla cena di Giovedì 14 Dicembre

alla colazione di Domenica 17 Dicembre 
– Cena in baita il Sabato sera (transfer incluso)
– Cocktail di benvenuto il Giovedì pomeriggio
– Utilizzo gratuito del centro benessere all’interno dell’hotel (saune,

idromassaggio e bagno turco)
– Navetta per l’impianto di risalita Ciampinoi

*THE FEES FOR PARTICIPANTS INCLUDE:
– Accomodation at Oswald Hotel**** in standard room (double or

double single use) with bathroom
– Check-in on Thursday December 14th, Check-out on Sunday De-

cember 17th

– Half board from the dinner of Thursday December 14th to the break-
fast of Sunday December 17th

– Typical dinner in a Chalet on Saturday evening (transfer included)
– Welcome cocktail on Thursday afternoon
– Participation to the meeting to be held in two different rooms: Repro-

duction and Orthopaedics
– Certificate of attendance
– Free use of the hotel wellness center (sauna, whirlpool and Turkish

bath)
– Shuttlebus to the Ciampinoi skilifts

**THE FEES FOR ACCOMPANYING PERSONS INCLUDE:
– Accomodation at Oswald Hotel**** in standard room (double or

double single use) with bathroom
– Check-in on Thursday December 14th, Check-out on Sunday De-

cember 17th

– Half board from the dinner of Thursday December 14th to the break-
fast of Sunday December 17th

– Typical dinner in a Chalet on Saturday evening (transfer included)
– Welcome cocktail on Thursday afternoon
– Free use of the hotel wellness center (sauna, whirlpool and Turkish bath)
– Shuttlebus to the Ciampinoi skilifts

SCHEDA DI ISCRIZIONE
REGISTRATION FORM

Da inviare entro il 31 Luglio 2006 a:
To be returned before July 31st 2006 to:

SIVE - 1st SIVE SKI RESORT
Via Trecchi, 20 - 26100 Cremona - ITALY

Ph. +39 0372 403502 - Fax +39 0372 457091 - E-mail: info@sive.it

COGNOME/FAMILY NAME ................................................................ NOME/FIRST NAME ................................................................................

INDIRIZZO/FULL ADDRESS .....................................................................................................................................................................................

CAP/ZIP CODE ......................... CITTÀ/CITY ................................................................................. PAESE/COUNTRY...........................................

TEL./PHONE...................................................... FAX..................................................... EMAIL .............................................................................

Nome di eventuale/i accompagnatore/i:
Name of accompanying person(s) if any:

COGNOME/FAMILY NAME ................................................................ NOME/FIRST NAME ................................................................................

Quote di iscrizione a persona / Registration fees per person

CAMERA DOPPIA CAMERA DOPPIA USO SINGOLA
DOUBLE ROOM DOUBLE ROOM SINGLE USE

Socio SIVE o Veterinario Straniero*
SIVE Member or Foreign Veterinarian*

❑ € 680,00 + VAT 20% = € 816,00 ❑ € 780,00 + VAT 20% = € 936,00

Veterinario Non Socio* 
Veterinarian Non Member*

❑ € 780,00 + VAT 20% = € 936,00 ❑ € 880,00 + VAT 20% = € 1.056,00

Accompagnatore (escluso il meeting)**
Accompanying person (without meeting)**

❑ € 350,00 + VAT 20% = € 420,00 ❑ € 450,00 + VAT 20% = € 540,00

TOTALE / TOTAL

Per i partecipanti e gli accompagnatori la quarta notte (Mercoledì o Domenica) presso l’Hotel Oswald è gratuita. La stessa
offerta vale per l’acquisto dello skipass. Si prega di informare la Segreteria in caso di prolungamento del soggiorno.
For delegates and accompanying persons the fourth night (Wednesday or Sunday) at Oswald Hotel is free. The same offer is
valid for the skipass. Please inform SIVE Secretary if you wish to extend your stay.
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Pagamento / Payment 

❑ ASSEGNO BANCARIO NON TRASFERIBILE O ASSEGNO CIRCOLARE / CHEQUES
Intestato a “EV S.r.l.” da allegare alla propria scheda di iscrizione. Non si accettano assegni postdatati.
Payable to “EV S.r.l.” only in Euro. If you are sending a personal cheque, your complete name and address must be clearly
written on an enclosed paper. Postdated cheques are not accepted.

N° ................................................................. DELLA BANCA...........................................................................................................................

❑ CARTA DI CREDITO / CREDIT CARD (only the below cards are accepted)

❍ VISA ❍ MASTERCARD ❍ AMERICAN EXPRESS

CARTA DI CREDITO / CARD NUMBER

DATA DI SCADENZA / EXP. DATE

TITOLARE DELLA CARTA / HOLDER’S FULL NAME ...........................................................................................................................................

❑ VAGLIA POSTALE 
Intestato a “EV S.r.l.” Palazzo Trecchi, 20 - 26100 CREMONA - Italy. È necessario indicare la causale del versamento e allegare
la fotocopia del versamento alla scheda di iscrizione al congresso

❑ CONTANTI / CASH
Solo per le iscrizioni effettuate in sede congressuale 
Only for on site registrations in Italian currency.

Rinunce / Cancellation policy

• Prima del 31 agosto verrà restituito l’80% della quota versata 
Before August 31st, 2006: 80% of the total amount will be refunded

• Dopo il 31 agosto non è previsto nessun rimborso 
After August 31st, 2006: No refunds will be made

Fatturazione / Invoicing

INTESTAZIONE DELLA FATTURA / HEADING OF THE INVOICE ..............................................................................................................................

INDIRIZZO COMPLETO / COMPLETE ADDRESS ...................................................................................................................................................

PARTITA IVA O CODICE FISCALE / VAT NUMBER ................................................................................................................................................

DATA / DATE .............................................................. FIRMA / SIGNATURE ........................................................................................................

Ai sensi dell’art. 10 L. 31/12/96 n. 675 informiamo i partecipanti in merito al trattamento dei dati personali riportati sulla presente scheda di iscrizione, circa la necessità
di destinare a terzi tali dati (agenzie di spedizione e di organizzazione congressuale di nostro riferimento, aziende, associazioni o altri soggetti che collaborano all’orga-
nizzazione di questo evento congressuale). Il mancato consenso al trattamento dei dati personali compromette tale adempimento. Il firmatario autorizza la SIVE, ai sensi
dell’art. 11 L. 31/12/1996 n. 675, al trattamento dei dati indicati.
According to the Italian Rules (art. 10 and art. 11, L. 31/12/1996 n. 675) the underwriter authorizes E.V. S.r.l. to make use of his/her personal data in order to fulfil all re-
gistration purposes concerning the organisation of the 1st SIVE Ski Resort.
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